
 
               JORNADA YOUTH 

Meet every Friday evening at 7:30 pm in the Parish Center—Guadalupe 
Room 

 
SAFE ENVIRONMENT 

Coordinator:  Ms. Winnie Burke.  Awareness education required for all 
volunteers who interact with minors 
 

 
YOUNG ADULT—CATHOLIC FELLOWSHIP 

3rd Sunday of every month—5:00 pm Mass.-Resumes in October. 
 
 

CATHOLIC CEMETERIES /  
CEMENTERIOS CATOLICOS 

For information and availability options, please call (718) 894-4888.  
Please remember that cremated remains should be interred in the same 
manner as bodies, out of respect for the human body. 

PRE-ADMISSION ANOINTING  
If you know you will be entering the hospital for elective surgery, it is appropriate 
and recommended to received the sacrament of the Anointing of the Sick BE-
FORE entering the hospital. Simply ask one of the parish priests to give you the 
sacrament before admission. 
 

BAPTISM SCHEDULE-2010—ENGLISH 

WEDNESDAY   SUNDAY 
Conference  8:00 pm-Center  Ceremony 2:00 pm 
 
July 7    July 11    
August 4   August  8   
September 8   September 12   
PLEASE NOTE SEPT. 12 BAPTISM WILL BE AT 4:00 PM 
October 6   October 10   
November 3   November 7   
December 8   December 12   

 
HORARIO de BAUTISMOS—2010—ESPANOL 

 
MIERCOLES   DOMINGO 
Charla 8:00 pm—Centro   Bautimo 2:00 pm 
 
21 Julio    25 Julio    
18 Agosto   22 Agosto   
22 Septiembre   26 Septiembre   
20 Octubre   24 Octubre    
24 Noviembre   28 Noviembre   
22 Deciembre   26 Deciembre   
 

 
 
 

 
 
 

BAPTISMS   /    BAUTISMOS 
Baptisms are celebrated twice monthly, once in English and once 
in Spanish.  Please see the bulletin for exact dates.  
Parents should make arrangements at the Rectory at 
least one month in advance and must present child’s 
Birth Certificate and proof of residence within the par-
ish. 
 
Los padres deben hacer los arreglos por lo menos un 
mes antes del Bautismo es necessario presenter el 
Acta de Nacimiento y prueba de que viven dentro de la 
parroquia. 
 

MARRIAGES    /    MATRIMONIOS 
Couples should make arrangements at least six months in ad-
vance. 

 
Los novios deben hacer los arreglos en la oficina parroquial, por lo 
menos seis meses antes de la fecha propuesta.  Las parejas pre-
parando para el sacramento se reunen cado otro martes en el 
centro., Salon Guadalupe. 
 

RELIGIOUS EDUCATION OF CHILDREN /  
CATECISMO 

For information about the program, please call our Director of Reli-
gious Education at (718) 278-1881, Monday through Friday, from 
10:00 am to 4:00 pm.   

 
Favor de llamar a Zilia (718) 278-1881, Lunes hasta viernes, 
desde 10:00 am hasta 4:00 de la tarde. 
 

QUINCEANERA 
Favor de llamar a Zilia (718) 278-1881 
 

PASTORAL CARE OF THE SICK /  
SACRAMENTOS PARA LOS ENFERMOS 

Call the Rectory to arrange for a Priest or Eucharistic Minister to 
bring Communion to the homebound. In case where one’s health 
is seriously impaired by sickness or old age, please contact one of 
the Priests to administer the   sacrament of the anointing of the 
sick. 
 
Favor de llamar la oficina parroquial para los enfermos. 

 
CHOIR / CORO  

The Choir meets every Monday from 7:30 pm to 9:00 pm in the 
Lower Church.  If you are interested in joining the choir, please call 
the Rectory.   

 
Coro Español:  Martes 7:30 pm en la iglesia abajo. 
 

 CARMEL DIAMOND SENIORS 
Meet every Thursday from 1:00 pm to 4:00 pm. in the Parish Cen-
ter, Guadalupe Room. 
 

ROSARY SOCIETY 
Rosary Society  meets  the first Sunday of each month after at-
tending the 10:00AM Mass.  We have a brief meeting followed by 
refreshments in the Lourdes Room.  Come join us… we warmly 
welcome new members.  

 
GRUPO DE ORACION CARISMATICA 

“Manatiales de Gracia”:    Todos los viernes 7:30 pm en la Iglesia 
de abajo.   

 
DISABILITIES ADVOCATE 

Mrs. Frances Peace. Please note that the north-west church door 
close to the parking lot is handicapped-accessible (no steps). All 
levels of the Parish Center are accessible by elevator. 
 

 

JUNE 27th, 2010—13th SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

PARISH REGISTRATION/ INSCRIPCIÓN PARROQUIAL 
 

Please return this form in the collection or drop off at rectory. We will send you 
weekly collection envelopes every two months.  

Favor de volver en la colecta o en la casa curial. Les enviamos los sobres semanales 
cada dos meses por el correo. 

Family Name/ Apellido____________________________________ 

Head of Household/Cabeza de familia_______________________ 

Spouse/Esposo(a)_______________________________________ 
 
Address/Dirección donde vive_____________________________ 

Apartment_________    _Zip_Code/Código postal______________ 
 
Telephone #/Telefono #___________________________________ 
 
E-mail/Dirección del Correo electrónico_______________________ 

_______New Registration    _______Moving Out of Parish  
_______Change of Name/Address 



 

MASSES 
 

 OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
 
SATURDAY, JUNE 26 
(Ferial) 
  8:00  am  Lori Neal-Sey 
  5:00  pm   Josephine Taibi 
 
SUNDAY,  JUNE 27 
(13th Sunday in Ordinary Time) 
   8:00 am     Anthony Ricotta 
 10:00 am     Rose & Vincenzo Mazzurco  
 11:15   am  Lucille Patinella 
12:30 pm     Aida Guzman Garcia  
  7:00    pm     Parish Family 
 
MONDAY, JUNE 28 
(St. Irenaeus, bishop)  
  8:00 am Arnold L. Abella 
  Noon  Josephine Giaccone 
            
TUESDAY,  JUNE 29 
( St. Peter and Paul, Apostles) 
 8:00 am Pasquale Ricotta 
 Noon  Clotilde & Antonio DelGreco 
    
WEDNESDAY,  JUNE 30 
(First Martyrs of the Church of Rome) 
 8:00 am Nicolo Sacramone 
 Noon  James King 
    
THURSDAY,  JULY 1 
(Ferial) 
 8:00 am Sabastino Leto 
 Noon  Grazia & Angelo Trota 
    
FRIDAY,  JULY 2 
(Ferial) 
 8:00 am  Purgatorial Society 
 Noon  Angelina & Antonio Arcabascio 
 
SATURDAY, JULY 3 
(St. Thomas, apostle) 
 8:00 am    Franca Tolbert 
   5:00  pm   Anthony Baiamonte, Jr. 
   7:30 pm    First Friday Spanish Mass-Lower Church 
 

MASS TIME CHANGE  
The 5:00 PM Sunday Mass at Mount Carmel is moved to 7 PM 
up to and including  September 5th, 2010. (The Saturday 5:00 
PM is not being changed.) 
 

ADORATION OF THE BLESSED  
SACRAMENT—FIRST FRIDAYS 

 
Spiritual writers speak of  Adoration of the Blessed Sacra-
ment as the Mass held in contemplation”.  As a way of 
encouraging devotion to the Eucharist, we invite everyone 
to spend some time before the Blessed Sacrament each  
First Friday of the month.  Exposition and Adoration of the 
Blessed Sacrament will take place after the 8:00 am 
Mass until the 12 Noon Mass.    Come join us in prayer. 
 
 

REMEMBERING THOSE WHO ARE ILL:  
Sophie Assunta Caro,   Alfred Battista, Vincente Cortes, Josephine 
Corolla, Jim Lyons, Bishop Joseph Sullivan, Ann LaPlant, Frances 
Polizzi, Marty Soven, Bill Celio, Paulette Perrot, Helen Grimaldi, 
Jose Mesias, James Long, Bernard Nasser, Ileana Leon. 
 
PLEASE PRAY FOR OUR RECENTLY DECEASED 

 
JOHN  NAGY 

LUKAS ALVAREZ 
FLORENCE DE GREGORIO 

 
The ALTAR BREAD and WINE has been donated this 

week in loving memory of— 
ANTHONY BAIAMONTE, JR. 
This was requested by his Mom, Amy. 
 
 

The SANCTUARY LAMP is burning this week in loving 
memory of— 
NICOLO SACRAMONE 
This was requested by his children and grandchil-
dren. 
 

13th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
TODAY’S READINGS 

 
First Reading:  1 Kings 19:16, 19-21 
Anointed as Elijah’s successor, Elisha prepares a banquet 
for his followers before taking up his new task. 
 
Second Reading:  Galatians 5:1, 13-18 
Paul urges us, having been freed by Jesus from the slavery 
of sin, to become Spirit-centered rather than slipping back 
into the old slavery of self-centeredness. 
 
Gospel:  Luke 9:51-62 
As Jesus sets out for Jerusalem, where death and resurrec-
tion await him, he makes clear what is expected of all 
would-be followrs. 

 
MEMORIAL OPPORTUNITIES AT MOUNT  

CARMEL 
 

The Tree of Life: gracing the east wall of the church 
vestibule. Gift categories include: 
    Silver Leaf: $500.00        
       Gold Leaf: $1,000.00 
       Gold Rock at Base of Tree: $2,500.00 
Announced Mass: $15.00 
Weekly Altar Flowers: $75.00 
Weekly Altar Bread and Wine: $35.00 
Weekly Sanctuary Lamp: $25.00 
Weekly Altar Candles: $15.00 
Vestments and Furnishings: See one of the priests. 
 

RECTORY CLOSINGS 
In observance of the July 4th holiday, the Rectory of-
fices of Our Lady of Mount Carmel and St. Margaret 
Mary will be closed on Monday, July 5th, 2010.  We 
wish everyone a safe holiday. 



 

 DE EL PASTOR 

Queridos hermanos, 

Felicitaciones al Padre Joe Tri Pham mientras celebra su 40 º 
aniversario de ordenación sacerdotal este fin de semana en la Misa. Él ha 
pasado de los 28 años aquí en el Monte Carmelo la parroquia, y su 
energía, talento y dedicación han sido de gran bendición para nosotros en 
esos años . Le debemos gran parte de la belleza de nuestra iglesia a sus 
habilidades artísticas, por no mencionar su obediencia pastoral y sacra-
mental. No es de extrañar que un comité especial ha trabajado extrema-
damente duro para organizar esta celebración, para lo cual les agradez-
co. Por favor, únase a nosotros en la Misa de 11:15 el 27 de junio o la 
recepción en el Salón Parroquial después. Dos invitados especiales de 
California para reunirse con él en el altar para la ocasión feliz: su herma-
no, el padre Joseph Pham colgado, también celebraba su 40 aniversario, 
y su sobrino, el Padre Doan Pham.  

A medida que uno celebrar el "viejo contador de tiempo" aquí , 
también estamos contentos de recibir a un nuevo rostro: el Padre Jean 
Laguerre logrará Padre Silvestre Ileka como el grupo capellán católico de 
Mount Sinai Hospital, Centro de Nueva York para Enfermería y rehabilita-
ción, así como los deberes pastorales a las Casas Mons. Campbell y 
Catherine Sheridan. Con residencia en la rectoría Preciosísima Sangre, 
que también ayudará a reclutar y entrenar a ministros de la Eucaristía de 
todas las parroquias de racimo para servir mejor a las necesidades pasto-
rales de nuestros católicos hospitalizados. Por favor, le ofrece una cálida 
bienvenida cuando lo ven a su alrededor. 

También celebramos el "Colón-Monseñor Higgins" Consejo de 
los Caballeros de Colón, que han decidido ser un consejo basado en la 
parroquia a partir de septiembre, en lugar de reunión en los espacios 
exteriores se han utilizado en los últimos años. Se reúnen en el primer y 
tercer jueves de cada mes en el sótano del centro parroquial. El K de C 
es el más grande del mundo orden fraternal de hombres católicos, y les 
recomiendo mucho a todos los hombres católicos de cualquier origen en 
nuestra parroquia.  

Tenga en cuenta que este mes de agosto, nuestra parroquia 
runa de recreación programa para niños por primera vez en muchos 
años. Por favor, hable a Zilia Hirsch para más información.  

Seguimos construyendo nuestra relación oficial a la escuela 
parroquial de Preciosísima Sangre con la segunda reunión de la Junta 
Consultiva de la Escuela de la semana pasada. Hemos escuchado las 
presentaciones sobre el desarrollo de un plan de “marketing” de la escue-
la, y sobre el desarrollo de los alumnos. Monte Carmelo parroquia está 
representada en el Consejo Asesor por mí y Neida Martínez. Preciosísi-
ma Sangre escuela se inscribe un número significativo de niños Monte 
Carmelo. A partir de septiembre, nuestro nuevo promotor de la Escuela 
Católica de la parroquia, la Hermana Barbara Buckbee CSJ nos ayudará 
a mejorar nuestra participación en las escuelas católicas de nuestra área.        

  Dios les cuida—Monsenor Ogle 

FROM THE PASTOR’S DESK 
 

Dear Friends: 
Congratulations to Fr Joe Tri Pham as he celebrates his 

40th anniversary of priestly ordination this weekend at Mass. He 
has spent 28 of those years here in Mount Carmel parish, and his 
energy, talent, and dedication have been great blessing to us in 
those years. We owe so much of the beauty of our church to his 
artistic skills, not to mention his pastoral and sacramental dutiful-
ness. It is no wonder that a special committee has worked tremen-
dously hard to arrange this celebration, for which I thank them. 
Please join us at the 11:15 Mass on June 27 or the reception in the 
Parish Hall afterwards. Two special guests from California will join 
him on the altar for this happy occasion: his brother, Father Joseph 
Hung Pham, also celebrating his 40th anniversary, and nephew, 
Father Doan Pham. Ad multos annos, Father Joe. 

As we celebrate one “old timer” here”, we are also happy 
to welcome a new face: Father Jean Laguerre will succeed Father 
Sylvester Ileka as the cluster Catholic chaplain for Mount Sinai 
Hospital and NY Center for Nursing and Rehab, as well as pastoral 
duties at Msgr Campbell and Catherine Sheridan Houses. With 
resident at Precious Blood rectory, he will also help recruit and train 
Eucharistic ministers from all the cluster parishes to better serve 
the pastoral needs of our hospitalized Catholics. Please offer him a 
warm welcome when you see him around. 

We also welcome the “Colon-Monsignor Higgins Council” 
of the Knights of Columbus, who have chosen to become a parish-
based council starting in September, rather than meeting in the 
outside spaces they have used in recent years. They meet on the 
first and third Thursdays of every month in the Parish center base-
ment. The K of C is the world’s largest fraternal order of Catholic 
men, and we recommend them highly to all Catholic men of any 
background in our parish. 

Please note that this August our parish will runa children’s 
recreation program for the first time in many years. Please speak to 
Zilia Hirsch for information. 

We continue to build our official parish relationship to 
Most Precious Blood School with the second meeting of the School 
Advisory Board this past week. We heard presentations about de-
veloping a marketing plan for the school, and about alumni devel-
opment. Mount Carmel parish is represented on the advisory Board 
by me and Neida Martinez. Most Precious Blood School enrolls a 
significant number of Mount Carmel children. Starting in Septem-
ber, our new Catholic School Promoter for the parish, Sister Bar-
bara Buckbee CSJ will help us enhance our participation in our 
area Catholic schools. 

                                               God love you, Msgr. Ogle 

Christ Jesus, Our Hope: Parish Strategic Planning Process 2010 
Diocese of Brooklyn—Pastoral Statistics Summary Report 

Prepared by the Office of Stewardship and Pastoral Planning     April 2010 
 
As “Christ Jesus, Our Hope”, the Diocesan Strategic Planning Process, goes forward, parish and diocesan leaders will be asked to consider the 
future of parish life in Brooklyn and Queens. The conversation on the viability and vibrancy of parish life is always done in the light of our larger 
Diocesan Church. As parish leaders continue to reflect on the future, this report is provided to show some Diocesan trends over the past ten 
years. The current strategic planning process must address the overall declines pictured here while supporting new growth and increasing re-
sources where needed. 
�The overall mass attending population has decreased by 43,364 people between 1999 and 2009. This is an overall decrease of 16%. 
�Masses continue to be celebrated in over 25 languages. The breakdown of language masses remains consistent with past years. The largest 
language groups in order are: English, Spanish, Polish, Creole and Italian. 
�The churches use 35.7% of their seating on average and 71.5% if the single highest mass of every church is considered. This means, at maxi-
mum use, 37,897 seats are available and not used. 
The number of all sacramental celebrations has diminished since 1999. The rates of change vary: 
�Baptisms have decreased by 25% 
�First Eucharist has experienced a 30% drop while Confirmations have decreased 11% 
�Marriages decreased dramatically between 1999 and 2005 and have continued to decrease slightly in the past 5 years. 
�Both the numbers of Catholic School students and students enrolled in faith formation have decreased over the past ten years. 
�The total number of students enrolled in parish faith formation programs has exceeded the number enrolled in Catholic schools. 
�The total number of individuals joining the faith or being received into full communion has increased significantly from both 1999 and 2005. 



 

                   
MASSES   

  
ST. MARGARET MARY 

 
SUNDAY, JUNE 27th, 2010 
(13th Sunday in Ordinary Time) 
10:00am  Luisa Amanda Alvarez de Rodriguez  

 

 MASS TIME CHANGE 
As has been customary in recent years, there will be only 
one Mass at St . Margaret Mary beginning June 27th up 
to and including September 5th, 2010— a bi-lingual mass 
at 10 AM. 
 
Beginning September 12th, 2010, the Mass schedule at 
St Margaret Mary is:  9:00 am—English Mass, 10:00 
am—Spanish Mass. 

St. Margaret Mary Food Pantry News: 
In the month of May 2010 a total of 1,277 people were 
served. This number included; 532 Children, 520 Adults 
and 225 Seniors. 
A total of 340 families served. 
For an appointment to our food pantry, please call (718) 
721-9020  

FOOD STAMP SCREENING 
available at St. Margaret Mary Office,  9-18 27th Ave, 

Astoria, NY 11102. 
Call for an appointment  (718) 721-9020. 

Walk-ins are welcome.  Office hours 9  to 11 a.m. 

INCOME TAX PREPARATION AT: 
St. Margaret Mary  9-18 27 Ave. Astoria, NY 11102 

Federal and NY State Forms ($75) 
You may be eligible for earned income tax credit 

OBTAIN TAXPAYER IDENTIFICATION NUMBERS  
(APPLICATIONS $20) 

Call Denise for more info: (718) 721-9020 
************************************ 
IMPUESTOS (INCOME TAX) 

SE PREPARAN AQUÍ: 
Santa Margarita María 9-18 27 Ave. Astoria, NY 11102 

Formulario Federal y Estatal de NY ($75) 
Usted hasta pueda calificar para el crédito de los im-

puestos de salario 
Obtenga su número de identificación de impuestos 

(Aplicaciones $20) 
Llame a Denise para más información al:    

(718) 721-9020  

EVENTS FOR THE WEEK of  
JUNE 27th – JULY 4th    

                                               
 ST. MARGARET MARY  

SUNDAY, JUNE 27th                                                     
11 a.m. Spanish Faith Sharing Group – (Hall) 
3 – 9 p.m.  “Peregrinos de Cristo Jesús” -  Concert  
(Hall & Chapel) 
   

WEDNESDAY, JUNE 30th              
7:30 p.m. Spanish Prayer Group – (Chapel) 
 

THURSDAY, JULY 1st                                                        
7:30p.m.   N.A. Step by Step Meeting – (Hall)  
 

NEXT SUNDAY – JULY 4th                                                                    
11 a.m. Spanish Faith Sharing Group – (Hall) 
6 – 9 p.m.  “Peregrinos de Cristo Jesús” 

(Hall & Chapel) 

The Sanctuary Lamp at St. Margaret Mary will be burn-
ing during the month of June in loving memory of Mr. 
Rudolph Singh. 

Donated by his wife Amy Singh.  

 

The Sanctuary Lamp at St. Margaret Mary will be burn-
ing during the month of July in loving memory of Nigiel 
Polite. 

Donated by his grandmother Mrs. Esther Solorzano.          THE BEGINNING EXPERIENCE 
 

Help for the heartache of divorce, separation, and widow-
hood.  A weekend away for a lifetime of change.  The next 
weekend is August 20th through 22nd, 2010.  For informa-
tion and reservations, call John at (516) 822-0635, Karen at 
(201 736-8200 or Jim at (718) 474-3779. 
 

JOIN YOUTH 2000 NY 
And hundreds of young people  

for the 2010 Major Event 
See our website for registration 

Forms and details: 
 

www.youth2000ny.com 
 

Group discounts are available; leaders, 
please call for a group packet  

(718) 349-1157 
 

ANNUAL CATHOLIC  APPEAL NEWS 
Our sincere thanks for your continued generosity dur-
ing the 2010 Annual Catholic Appeal.  As of June 22nd 
we have 281 pledges totaling $57,874 toward our goal 
of $55,455.  Over $43,000 has been collected.  Thanks 
to all who have pledged.  If you have not made a 
pledge, please consider doing so. All over-goal monies 
stay in the parish. 
 



 

WEEKLY EVENTS 
 

Sunday, June 27th: 
 10:30am-12:30pm-Cursillo   - Guadalupe  Room  
 11:30am-12:30pm—Czech Community—Lourdes Rm  
 5:00pm-10:00pm-CYO Men’s Team—Gym 
 
 Tuesday,  June 29th: 
 7:00pm –9:00pm-Spanish Pre-Cana—Guadalupe  Rm 
 7:30pm-9:00pm—Adult Bible Study-Lourdes Rm 

     
Wednesday, June 30th: 
 7:30pm—Spanish Choir Practice– Lower Church 
 
Thursday, July 1st: 
 8:00pm-10:00pm-Spanish Guitar—Fatima Room 
 
Friday, July 2nd:    
  7:00pm-10:00pm  Jornada Spanish Youth Group 
                         Guadalupe Room 
 
Saturday, June 26th: 
 9:00am-12:00pm—AA Group—Guadalupe  & Fatima 
 10:00am-12:00pm-Adult Faith Sharing-Lourdes Room 
 6:00pm-8:00pm-Spanish Literacy—Lourdes A 
 

AUGUST SUMMER CAMP AT MOUNT CARMEL 
During the month of August, we are going to have a “Summer 
Camp” for children eight to eleven years old.  I am looking for 
volunteers to help me.  If you would like to help, please call 
Zilia Hirsh at (718) 278-1881.  We will begin our registration 
during the month of June and July.  Hours will be from 9:00 
am to 12:00 pm—On Wednesdays, we will go out to the park. 

 
Durante el mes de agosto vamos a tener un programa para 
los Jovenes “Programa de Verano” Jovenes de ocho a once 
anos.  Estoy buscando voluntaries que me puedan ayudar.  Si 
estan interesados para inscribir o ayudame por favor llamen al 
(718) 278-1881.  Horas de 9:00 am a 12:00 pm 
 
THE JORNADA YOUTH WILL HOLD A FOOD SALE AFTER 
THE SPANISH MASS ON JULY 11TH AT OUR LADY OF 
MOUNT CARMEL. 
 

ST. JOHN’S UNIVERSITY 
The St. John’s University Speech and Hearing Center will be 
offering Hearing Aid Help from June 21st, 2010 through Au-
gust 9th, 2010.  This is a free service and is available to any-
one who has a hearing aid and may be experiencing some 
difficulty caring for it or using.  Please call the center at (718) 
990-6480 to schedule an appointment.  The Speech and Hear-
ing Center is located at 152-1 Union Turnpike. 
 

NEW USHERS 
 Father Joe is in the process of recruiting and pre-
paring new ushers at all our masses. Please give 
his request serious consideration, or see him if you 
are interested. 

PARISH SURVEY 
This month's envelope packet will include a brief "Parish Sur-
vey" card. This information will help us to know better the needs 
of our parishioners, to plan better to meet those needs, and to 
communicate better with you. Please return this card at your 
earliest convenience. Parishioners not receiving envelopes can 
pick up a card at the church doors and return it to the rectory or 
in the collection basket. Thanks for your cooperation. 
 

"Encuesta Parroquial" 
Este mes se incluira un paquete de sobres con una tarjeta de 
"Encuesta Parroquial". Esta información nos ayudará a conocer 
mejor las necesidades de nuestros feligreses, para planificar 
mejor para satisfacer esas necesidades, y para comunicarnos 
mejor y para satisfacer esas necesidades para comunicarnos 
major con usted. Por favor devuelva esta tarjeta lo mas pronto 
posible. Los feligreses que no reciben sobres pueden recoger 
una tarjeta en la puerta de la iglesia y devolverlo a la rectoría o 
en la canasta de la colecta. Gracias por su colaboración. 
 
 

.   

FOUNDATIONS FOR MINISTRY PROGRAM 
 

Are you thinking about volunteering for a parish ministry? Are you al-
ready in ministry or part of the Parish Pastoral Council, but need an 
update on the teachings of the Catholic Church? Perhaps the Pastoral 
Institute’s Foundations for Ministry Program is for you!  This 10-
week program, designed for adult learners, covers a different topic 
each week.  For example, The Emerging Role of the Laity; Jesus: His 
Message, His Ministry; and One Church, Many Faces. Classes begin in 
September and are being offered in English and Spanish in our Parish 
Center at Mount Carmel. If you are interested, please ask the pastor for 
a copy of the registration form or call the Pastoral Institute at 718/229-
8001 ext. 350 for more information. (Ask for Nelsa Elías.) 
 

EL PROGRAMA FUNDAMENTOS PARA LOS  
MINISTRIOS 

 
¿Está pensando ofrecer su tiempo como voluntario en un ministerio de 
la parroquia? ¿Ya está colaborando en un ministerio o es miembro del 
Consejo Pastoral Parroquial pero quiere actualizar su conocimiento de 
las enseñanzas de la Iglesia Católica? ¡Tal vez el programa Funda-
mentos Para Los Ministerios, ofrecido por el Instituto Pastoral, es 
para usted! Este programa de 10 semanas, especialmente diseñado 
para estudiantes adultos, trata un tema diferente cada semana. Por 
ejemplo, El papel Emergente de los Laicos; Jesús: Su Mensaje, Su 
Ministerio; y Una Iglesia, Muchos Rostros. Las clases empiezan en 
septiembre y se ofrecerán en nuestro Centro PArroquial en inglés y 
español. Si usted está interesado, por favor pídale al párroco una copia 
del formulario de inscripción o llame al Instituto Pastoral para más in-
formación al 718/229-8001 ext. 350 (Pregunte por Nelsa Elías.) 
 
 

 

THE ANDREW J. AHEARN MEMORIAL  PILGRIMAGES 
TWO 2010 PILGRIMAGES TO CANADA 

 AS FOLLOWS: 
88th Annual July Pilgrimage to St. Anne de Beaupre 

 in Quebec, 12 days, July 16-27, 2010 
And the 57th Annual Fall Pilgrimage to the major Canadian Shrines, 8 

days, September 19-26, 2010 
All are welcome 

For more information, please call  Lenny DiVittorio at (718) 274-2931. 

OUR PARISH IS NOW ON 
FACEBOOK  AND YOUTUBE 

CHECK THEM OUT ON YOUR COMPUTER! 



 

ASTORIA CATHOLIC SCHOOLS 
ESCUELAS CATOLICAS DE ASTORIA 

 
St. Joseph School 
43-19 30th Avenue 
LIC, NY 11103 
Phone:  (718) 728-0724 
 
Most Precious Blood 
32-52 37th Street 
LIC, NY 11106 
Phone:  (718) 278-4081 

 
Our parish mentors are available to help 
you apply for financial aid.  Please contact 
the rectory. 

Tenemos personas para auydar a las fa-
milias se inscriban para asistencia finan-
ciea. Hablar con los sacredores o di-
aconos. 

MOST PRECIOUS BLOOD SCHOOL in Long 
Island City has openings in September for students 
in Grades Nursery through Grade 7.  We have spots 
in our free 4-year-old UPK program and have ex-
tended day.  Please call the school for a tour or an 
appointment at (718) 278-4081. 

We also have a fun camp program that runs from 
July 6th through August 5th.  Please call the school 
for camp information and registration. 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL-
BROOKLYN 

The Parish of Our Lady of Mount Carmel in Williams-
burg, Brooklyn is proud to present FEAST 2010 hon-
oring Our Lady of Mount Carmel and St. Paulinus of 
Nola.  July 7-18, 2010.  North 8th & Havenmeyer 
Street, Brooklyn.  For information, complete program 
or directions, call (718) 384-0223 or long onto our 
website at www.olmcfeast.com. 
 
YOUNG ADULT RETREAT DAY:  Saturday, Sep-
tember 11 from 9:30 to 5:30 PM: Join us for a welcome 
coffee, prayer, praise and worship music, guest 
speaker, lunch, time for reflection and reconciliation, 
adoration, mass, the lovely grounds in the Hudson 
Highlands at Graymoor for our 4th Annual CYA retreat 
$27.00 for full day includes lunch, use of the grounds 
and expenses. Returning this year for our music minis-
try is Dave Burns, Rosemarie Castellano, St. Ray-
mond's Praise and Worship Band and other friends! 
Hosted by Suds and Spirituality 
www.sudsandspirtuality.com and St. Raymond's Youth 
Group. This year's after party will be in Cold Spring for 
some Suds! 

 
 

CATHOLIC MIGRATION 
The Catholic Migration Office (CMO) provides non-profit le-
gal services to immigrant communities in Brooklyn and 
Queens.  CMO-Queens is located at 47-01 Queens Boule-
vard, Suite 201, Sunnyside, NY 11104.  The following legal 
services are available at CMO-Queens: 
 
 Immigration Legal Services 
 Citizenship 
 Non immigrant visas 
 Family based petitions 
 Adjustment of status 
 Housing Legal Services 
 Help getting repairs in your apartment 
 Anti-eviction 
 Anti-harassment 
 Workers Rights Counseling 
 Wage and Overtime 
 Unsafe working conditions 
 
For more information about CMO, call 347-472-3500.  Free 
consultations.  For questions pertaining to workers’ rights, 
call out toll free hotline at (877) 52-LABOR (53367). 
 
 

OFICINA CATOLICA DE MIGRACION 
La Oficina Catolica de Migracion ofrece una variedad de ser-
vicios lagales y educativos a bajo costo o no costo a inmi-
grantes en Brooklyn y Queens sin tomar en cuenta su na-
cionalidad, religion o estatus migratorio.  Nuestra mission es 
dar la bienvenida a los recien llegados en la Diocesis de 
Brooklyn y Quyeens y promover la justicia social para todos.  
Ademas de nuestros servicios legales y educativos, pro-
cuaramos capacitor a la comunidad inmigrante a traves del 
apoyo y el desarrollo de nuevos lideres. 
 
 Servicios, legales de vivienda 
 Ayuda para obtener reparaciones en su apartamento 
 Desalojos 
 Acoso 
Horas de Consultas:  Sabados 11 am—4pm 
 Servicios legales de Immigracion 
 Peticion de familiars y de trabajo 
 Extencion de Visas/Cambios\ 
 Visas Temporarias 
Para Consultas Llamar:  347-472-3500 
 Proyecto de Derechos del Trabajador (Linea Laboral) 
 Condiciones peligrosas en el trabajo 
 Violaciones salariales y horas extras 
Llamar:  1-877-52-LABOR (52267) 
 
Estamos localizados en el:  47-01 Queens Boulevard, Suite 
201, Sunnyside, NY 11104—Telefono:  347-472-3500. 
 

RELIGIOUS EDUCATION 
 

 
Registration forms for the 2010-20011 school year 
were given to the children currently in our program. If 
you did not receive a form or are interested in register-
ing please come to the Rectory.  A baptismal certificate 
is required at time of registration for any child who has 
never attended our program. 

Immaculate Conception 
21-63 29th Street 
Astoria, NY 11105 
Phone:  (718) 728-1969 
 
St. Francis of Assisi 
21-18 46th Street 
Astoria, NY 11105 
Phone:  (718) 726-9405 



 

NOTICE OF EXAMINATION 
 

TITLE:  PROBATION OFFICER—EXAM # 01423 
 
Starting Salary:  The current minimum salary is $37,241 per 
annum.  The rate is subject to change 
 
HOW TO QUALIFY: 
Education and Experience Requirements: By the last day 
of the Application Period you must have: 
1. a graduate degree from an accredited college or university, 
accredited by regional, national, professional or specialized 
agencies recognized as accrediting bodies by the U.S. Secretary 
of Education and by the Council for Higher Education Accredita-
tion (CHEA) in social work, education, law, sociology, psychol-
ogy, criminology, rehabilitation counseling, counseling, guid-
ance, or a closely related field; or 
2. a baccalaureate degree from an accredited college or univer-
sity, accredited by regional, national, professional or specialized 
agencies recognized as accrediting bodies by the U.S. Secretary 
of Education and by the Council for Higher Education Accredita-
tion (CHEA) and two years of satisfactory full-time experience in 
casework or counseling in a recognized social work/counseling 
setting adhering to acceptable professional standards in the field 
of probation, parole, social services, psychiatric social work, or a 
closely related field; or 
3. a Bachelor of Social Work degree from an accredited college 
or university, accredited by regional, national, professional or 
specialized agencies recognized as accrediting bodies by the 
U.S. Secretary of Education and by the Council for Higher Edu-
cation Accreditation (CHEA) and one year of satisfactory full-
time experience in casework or counseling as described in (2) 
above; or 
4. a baccalaureate degree from an accredited college or univer-
sity, accredited by regional, national, professional or specialized 
agencies recognized as accrediting bodies by the U.S. Secretary 
of Education and by the Council for Higher Education Accredita-
tion (CHEA) and one year of satisfactory, full-time experience in 
the field of probation providing services for assigned individuals 
in intake, investigation, supervision or enforcement; or 
5. a satisfactory combination of education and/or experience 
which is equivalent to “1,” “2,” “3" or “4” 
above. However, all candidates must have at least a bac-
calaureate degree from an accredited college or univer-
sity. Graduate credits in the fields listed in “1” above may be 
substituted for up to one year of experience as described in “2” 
above on the basis of 30 college semester credits for one year 
of experience. 
 
 
HOW TO APPLY: If you believe that you meet the require-
ments in the "How to Qualify" section, you must submit an ap-
plication using one of the following options: 
1. Online at the DCAS WEBSITE: Go to the Online Applica-
tion System (OASys) at www.nyc.gov/examsforjobs and follow 
the onscreen application instructions for electronically submit-
ting your application and completing any required forms. The 
following methods of payment are acceptable: major credit 
card, bank card associated with a bank account, or prepaid debit 
card which you may purchase online or at various retail outlets. 
2. By mail: Refer to the "Required Forms" section below 
for the forms that you must fill out. Return all completed 
forms and the application fee to DCAS Application Unit, 
1 Centre Street, 14th floor, New York, NY 10007. 
DCAS will not accept applications in person from candi-
dates. 

THE OFFICE OF COURT ADMINISTRATION 
ANNOUNCES AN OPEN-COMPETITIVE EXAM 

 
TITLE:  COURT ASSISTANT—EXAM # 45-762 
 
Starting Salary:  Court assistant is graded at JG-16.  
Effective April 1, 2-010, the hiring rate is $44,504.  In 
addition, appointees in NYC, Nassau, Suffolk, Rock-
land & Westchester receive $3,697 in annual location 
pay.  Appointees in Orange, Dutchess and Putnam 
counties receive $1,848 in annual location pay. 
 
Application Fee:  A $30 non-refundable application 
fee is being charged to file for this exam.  Application 
and fee must be ELECTRONICALLY filed at https://
iapps.courts.state.ny.us/OC/.  Paper applications 
will not be accepted for filing.  An e-mail address 
and credit or debit card are required for successful 
filing. 
 
Minimum Qualifications:  By the close of filing July 
13, 2010, candidates are required to have:  High 
School diploma or the equivalent and two 2) years of 
clerical experience; or four (4) years of clerical experi-
ence.  Thirty (30) college level credits may be substi-
tuted for each year of work experience. 
 
Citizenship:  Candidates must be United States Citi-
zens at the time of appointment. 
 
Residence:  Candidates must be residents of New 
York State at the time of appointment. 
 
Benefits:  United Court System employees receive 
20 days paid vacation during the first year of service 
in addition to 12 paid holidays.  They also accrue 13 
days of paid annual sick leave.  Participation in medi-
cal, dental, life insurance and retirement plans is of-
fered. 
 
EXAM IS SCHEDULED TO BE HELD OCTOBER 23, 
2010. 
 
APPLICATIONS MUST BE ELECTRONICALLY 
SUBMITTED NO LATER THAN JULY 13, 2010. 

 
GOOD FRIDAY PROCESSION 

 
DVDs of the Good Friday 2010 Procession from 
OLMC to SMM are now available for sale ($10 
each) from Reyna and Eduardo Rivera at 
videorivera@nyc.rr.com, or call the rectory. 
 
Se puede comprar un video del la Procesion de 
Via Crucis 2010 de Eduadro Rivera y Reyna a: 
videorivera@nyc.rr.com, o por llamar a la oficina 
parroquial.  



 
CATHEDRAL PREP SEMINARY 

 
Cathedral Prep Seminary will be here to sell 
raffle tickets after all masses the weekend of 
July 25, 2010. 
 

 CURSILLO RETREAT  
 

SS Peter and Paul Spirituality Center at the 
Immaculate Conception Center in Douglaston, 
New York is offering a Women’s Cursillo 
Weekend: July 15-18 2010 and a Men’s Cur-
sillo Weekend: July 22-25, 2010.  
A Cursillo will help you to better know and live 
out your Christian call to love God, self and 
neighbor. The retreat experience offers you an 
opportunity to get know yourself, to discover 
your strengths, and figure out God’s plan for 
your life. During the weekend you will receive 
guidance on how to blend your love of God 
with the environment of your everyday life. By 
making a Cursillo, you will be giving yourself a 
precious gift.  
To make a reservation or request additional 
information, please contact:  
Dorothy Baudry (Women) 718-229-8001 x309 
- dbaudry@aol.com  
John Roazzi (Men) 718-229-8001 x311- 
jroz652@hotmail.com  
 

SO YOU THINK YOU CAN (LINE) 
DANCE? 

 
 Find out for sure-- Join our Adult Line Dance 
Group, starting on July 11 every Sunday night 
in the Parish Center Basement 5 PM to 9 PM. 
Professional instructor, recorded music, re-
freshments included. Donation $5.00. Open to 
all parishioners. Sponsored by the new parish 
Filipino Committee. 
 

WELCOME COLON-HIGGINS COUN-
CIL- KNIGHTS OF COLUMBUS:  

 
Starting in September we will welcome as a 
parish-based Council the local K of C group, 
Colon-Higgins, who will meet the first and third 
Thursdays of each month in the Parish Center 
basement at 7:30 PM. Open to all men of the 
parish. 

 

CYO NEWS: NEW SPORT: Our parish CYO 
program is expanding into a new sport: SOCCER! 
Youngsters inspired by the World Cup can now 
attend our FREE soccer clinic to learn basic skills 
and prepare for the 20110--11 season. Eligible: 
Boys and girls ages 7 to 14. Potential coaches 
also invited. Soccer signups will be held on Friday, 
July 9 from 7:30 to 8:30 PM in the gym with PAR 

Steve L. ( 917-714-3314 or  
steve.leoutsakos@gmail.com  ) and Soccer coor-

dinator Luis Banos (718-721-0409 or 
luis.banos@bnymellon.com). 

NOTICIAS: NUEVO DEPORTE JUVENIL: 
Nuestro programa de deportes parroquiales se 
están expandiendo a un nuevo deporte: el fútbol! 
Los jóvenes inspirados en la Copa Mundial ahora 
pueden asistir a nuestra clínica de fútbol gratis 
para aprender las habilidades básicas y pre-
pararse para el  2010-11 temporada. Elegibles: 
Los niños y niñas de 7 a 14. Entrenadores poten-
ciales también invitados. Fútbol inscripciones ten-
drá lugar el Viernes, 09 de julio 7:30-8:30 PM en 
el gimnasio con PAR Steve L. (917-714-3314 o 
steve.leoutsakos @ gmail.com) y coordinador de 
fútbol Luis Baños (718 - 721-0409 o luis.banos 
bnymellon.com @). 

PETER’S PENCE COLLECTION 
We will have a second collection this weekend for Peter’s 
Pence.  Please be as generous as possible.  Thank you.   
 

COLECTA PETER’S PENCE 
Tendremos una segunda colección este fin de semana para 
Penique de Peter. Sea por favor tan generoso como posible. 
Gracias.  

 

 

 
 

 

MSGR. CAMPBELL HOUSE 
25-63 22ND STREET 
ASTORIA, NY 11102 

(718) 545-0816 
 

FLEA MARKET 
JUNE 24-26, 2010 

10:00 AM TO 6:00 PM 
 

HOUSEHOLD ITEMS, CLOTHES, SHOES, 
SNACKS, HOT DOGS & CAKE 


